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Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1540 (2004) 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Андорры при 
Организации Объединенных Наций от 13 марта 2008 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить доклад, представленный Княжест-
вом Андорра, наряду с должным образом заполненной таблицей, предназна-
ченной для того, чтобы облегчить его рассмотрение (см. приложение). 

 Правительство Андорры находится в распоряжении Комитета на случай 
представления ему любой дополнительной информации по данному вопросу. 

 Буду признателен, если Вы распространите настоящее письмо и прила-
гаемые к нему документы среди членов Комитета Совета Безопасности, учре-
жденного резолюцией 1540 (2004). 
 
 

(Подпись) Карлес Фонт-Росселль 
Посол 

Постоянный представитель Княжества Андорра 
при Организации Объединенных Наций  
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  Приложение к письму Постоянного представителя Андорры 
при Организации Объединенных Наций от 13 марта 2008 года 
на имя Председателя Комитета  
 
 

  Общие замечания 
 
 

 Правительство Княжества Андорра благодарит Комитет, учрежденный ре-
золюцией 1540 (2004) Совета Безопасности, за его письмо от 17 октября 
2007 года и имеет честь представить дополнительную информацию об осуще-
ствлении резолюции 1540 (2004). Настоящий доклад был подготовлен на осно-
ве информации, представленной министерством юстиции и внутренних дел, 
министерством иностранных дел, андоррской таможней и департаментом про-
мышленности и транспорта министерства сельского хозяйства и экономики. 

 Важно напомнить Комитету о том, что Андорра не имеет армии и не об-
ладает никакими видами оружия массового уничтожения, будь то биологиче-
ское, химическое или ядерное. К тому же она никогда не позволяла разверты-
вать на своей территории какую-либо деятельность или промышленность, свя-
занную с использованием ядерных, химических или биологических продуктов. 
Андорра не производит, не разрабатывает, не сбывает, не приобретает, не обла-
дает, не применяет и не имеет каких-либо запасов химического, биологическо-
го или ядерного оружия либо средств доставки такого оружия или даже каких-
либо из этих продуктов. Она не обладает старым химическим, биологическим 
или ядерным оружием. 

 Княжество Андорра обязалось принимать законы и постановления, на-
правленные на недопущение создания в Андорре отраслей промышленности, 
связанных с использованием ядерных, химических или биологических продук-
тов. Эти документы предусматривают меры наказания за любое нарушение на-
циональных и международных норм на этот счет. В этой связи мы можем отме-
тить, что Андорра приняла договоры, законы и процедуры, подтверждающие 
это стремление. 
 

  Международные договоры и конвенции  
 

 Что касается международных конвенций и договоров, то Андорра про-
должает вести работу по принятию основных международных документов и 
добилась существенного прогресса в этом деле с 2005 года, когда был пред-
ставлен последний доклад Комитету, учрежденному резолюцией 1540 (2004) 
(S/AC.44/2004/(02)/19/Add.1). Говоря конкретно, Андорра ратифицировала в 
2006 году Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, кото-
рый был подписан ею 24 сентября 1996 года. В том же году она приняла Кон-
венцию о физической защите ядерного материала. Что касается ядерного ору-
жия, то Андорра пока не ратифицировала Договор о нераспространении ядер-
ного оружия или соглашения о гарантиях Международного агентства по атом-
ной энергии (МАГАТЭ). Эти документы находятся на стадии изучения. 
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  Пункт 2 резолюции 
 

  Вопрос 6 таблицы: Перевозка биологического, химического и ядерного 
оружия  
 

 Таблица, разработанная Комитетом, показывает, что Андорра представила 
мало информации о перевозке биологического, ядерного и химического оружия 
в двух первых докладах. Важно учитывать, прежде всего, то, что достичь Ан-
дорры можно только по автомобильной дороге. Это означает, что все изделия, 
ввозимые в страну, поступают либо через Испанию, либо через Францию. Сле-
довательно, автотранспортные компании обязаны соблюдать меры безопасно-
сти, контроля и выдачи лицензий, которые действуют у наших соседей, при пе-
ревозке материалов, охватываемых резолюцией 1540 (2004), будь то биологи-
ческих, химических или ядерных. 

 Более того, Андорра применяет Европейское соглашение о международ-
ной дорожной перевозке опасных грузов. Хотя Андорра не ратифицировала это 
Соглашение, Дорожный кодекс Андорры 1999 года гласит, что оно применимо 
по всей стране:  

«199.1. Дорожная перевозка опасных грузов регулируется настоящей 
статьей; без ущерба для положений настоящего Кодекса применяется Ев-
ропейское соглашение о международной дорожной перевозке опасных 
грузов, принятое в Женеве 30 сентября 1957 года и дополненное после-
дующими решениями, переформулированными в тексте от 1 января 
1995 года, и соответствующими дополнительными постановлениями». 

 Дорожный кодекс Андорры дополнительно предусматривает, что все ав-
тотранспортные средства, предназначенные для государственной или частной 
перевозки горючих или опасных материалов, а также получившие разрешение 
автотранспортные средства, которые в конечном счете используются для этой 
цели, должны соблюдать конкретные нормы, применимые в каждом случае. 
Службы компетентного департамента могут в любое время проверить и про-
контролировать выполнение этих норм (Дорожный кодекс, статья 199.2). 

 Правовая система Андорры предусматривает уголовные и администра-
тивные наказания за правонарушения, связанные с перевозкой чувствительных 
материалов, химического и биологического оружия и радиоактивных материа-
лов.  

 На административном уровне Дорожный кодекс Андорры устанавливает 
наказания, подобные тем, которые предусмотрены в его статьях 210–212.  

 Что касается уголовного права, то Уголовный кодекс 2005 года является 
весьма конкретным в отношении химического и биологического оружия. Ста-
тья 266 Кодекса, касающаяся незаконного оборота и накопления запасов хими-
ческого и биологического оружия, предусматривает следующее: «Производст-
во, разработка, торговля, обладание, передача или накопление запасов химиче-
ского или биологического оружия или связанных с ним боеприпасов наказыва-
ется тюремным заключением на срок от шести до двенадцати лет». В той же 
статье дополнительно предусматривается: «Торговля включает как приобрете-
ние, так и продажу, импорт или экспорт». Что касается ядерного оружия, то в 
Уголовном кодексе нет никакой конкретной статьи относительно правонаруше-
ний, связанных с перевозкой ядерного оружия, поскольку такого вида оружия 
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никогда в Андорре не было. Вместе с тем Уголовный кодекс учитывает воз-
можные правонарушения, связанные с перевозкой ядерных или радиоактивных 
материалов, в своей статье 254 (статьи 253–258 касаются радиоактивных ядер-
ных материалов): 

 «Статья 254. Незаконная перевозка и накопление запасов 

  Любое лицо, которое, не имея должного на то разрешения, импорти-
рует, экспортирует, перевозит или накапливает запасы ядерных материа-
лов или радиоактивных продуктов, которые могут угрожать жизни или 
здоровью людей, наказывается тюремным заключением на срок от трех до 
восьми лет.  

 Любая попытка совершить такое правонарушение также является 
наказуемой». 

 

  Вопрос 11 таблицы  
 

 Правительство Андорры хотело бы исправить информацию, представлен-
ную в предыдущих докладах по пункту 11 таблицы со ссылкой на пункт 2 ре-
золюции 1540 (2004). Со времени введения в силу нового Уголовного кодекса 
Андорры в 2005 году статья 336.2 уже не касается преступления в виде финан-
сирования деятельности, охватываемой резолюцией. В настоящее время зако-
ном, применимым в случае правонарушений, связанных с финансированием, 
является Закон 2001 года о международном сотрудничестве по уголовным де-
лам и борьбе с отмыванием денежных средств и ценностей, полученных от 
международной преступной деятельности. 
 

  Другие вопросы, связанные с пунктом 2 и касающиеся ядерного оружия  
 

 – Статьи 253–258 Уголовного кодекса Андорры 2005 года касаются престу-
плений, связанных с ядерной энергией и серьезным ущербом. 

 «Статья 253. Незаконное владение 

  Любое лицо, которое какими бы то ни было путями получает в неза-
конное владение ядерные материалы или радиоактивные продукты, кото-
рые могут угрожать жизни или здоровью людей, наказывается тюремным 
заключением на срок от одного года до пяти лет. 

  Если ядерные материалы или радиоактивные продукты были укра-
дены с помощью насилия или запугивания либо через посредство органи-
зованной группы, устанавливается мера наказания в виде тюремного за-
ключения на срок от трех до восьми лет. 

 Статья 254. Незаконная перевозка и накопление запасов 

  Любое лицо, которое, не имея должного на то разрешения, импорти-
рует, экспортирует, перевозит или накапливает запасы ядерных материа-
лов или радиоактивных продуктов, которые могут угрожать жизни или 
здоровью людей, наказывается тюремным заключением на срок от трех до 
восьми лет. 

 Любая попытка совершить такое правонарушение также является 
наказуемой. 
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 Статья 255. Подвергание воздействию радиации 

  Любое лицо, которое незаконно подвергает любое иное лицо иони-
зирующей радиации так, что это создает угрозу для его жизни или здоро-
вья, наказывается тюремным заключением на срок от пяти до десяти лет и 
лишением права работать по своей профессии или занимать свой пост на 
срок до двенадцати лет. 

 Любая попытка совершить такое правонарушение также является 
наказуемой. 

 Статья 256. Нарушение работы предприятий, установок или служб  

  Любое лицо, которое нарушает работу предприятия, установки или 
службы, где используются ядерные материалы или радиоактивные про-
дукты, так, что это создает угрозу для жизни или здоровья людей, наказы-
вается тюремным заключением на срок от одного года до пяти лет. 

 Любая попытка совершить такое правонарушение также является 
наказуемой. 

 Статья 257. Утрата вследствие небрежности 

  Любое лицо, которое по небрежности допустило изъятие или потерю 
ядерных материалов или радиоактивных продуктов, которые могут угро-
жать жизни или здоровью людей, наказывается тюремным заключением 
или штрафом в размере до 60 000 евро. 

 Статья 258. Испускание излучения вследствие небрежности 

  Любое лицо, которое по небрежности допустило испускание иони-
зирующей радиации, которая может угрожать жизни или здоровью людей, 
наказывается тюремным заключением или штрафом в размере до 
60 000 евро». 

 

  Пункты 3(a) и (b): Обеспечение учета, сохранности и физической защиты 
 

  Биологическое оружие и относящиеся к нему материалы 
 

 – Вопросы 2–9: Применяется Закон о безопасности и контроле качества в 
промышленности от 22 июня 2000 года. 

 – Вопрос 1: Не применим, поскольку в Андорре нет никакого производства. 

 – Вопросы 13–15: Не применимы, поскольку нет ни производства, ни гене-
тической инженерии. 

 

  Химическое оружие и относящиеся к нему материалы  
 

 – Вопрос 1: Не применим, поскольку нет никакого производства. 

 – Вопросы 2–5: Применяется Закон о безопасности и контроле качества в 
промышленности от 22 июня 2000 года. 

 – Вопрос 13: Не проводится проверок на надежность, поскольку нет произ-
водства. 

 – Вопрос 17: Не применим, поскольку нет старого химического оружия. 
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  Ядерное оружие и относящиеся к нему материалы  
 

 – Вопрос 1: Не применим, поскольку нет никакого производства. 

 – Вопросы 2–5: Закон о безопасности и контроле качества в промышленно-
сти от 22 июня 2000 года. 

 – Вопрос 13: Не применим. Нет проверок на надежность, поскольку нет 
производства. 

 – Вопрос 14: Закон о безопасности и контроле качества в промышленности 
от 22 июня 2000 года. 

 – Вопрос 15: Национальным регулирующим органом является департамент 
промышленности и транспорта в министерстве сельского хозяйства и эко-
номики. 

 – Вопросы 17 и 18: Кодекс поведения по обеспечению безопасности и со-
хранности радиоактивных источников МАГАТЭ и база данных МАГАТЭ о 
незаконном обороте не применимы в Андорре. Однако соответствующие 
департаменты ввели в действие постановления и процедуры. 

  Пункты 3(c) и (d) 
 

 Что касается пограничного контроля, то в 2006 году Андорра приняла 
Международную конвенцию о согласованной системе описания и кодирования 
товаров, которая уже применялась. Наряду с анализом рисков и статистикой, 
подготавливаемой Таможенным управлением, согласованная система способ-
ствовала созданию механизма целевого контроля товаров в связи с материала-
ми, охватываемыми резолюцией 1540 (2004). Пограничный контроль состоит 
из обстоятельных (физических и/или документальных) проверок такого типа 
материалов таможенными властями. 

 Эти материалы проверяются не только на пограничных пунктах. Тамо-
женные власти Андорры также осуществляют контроль постфактум, равно как 
и контроль конечного использования на складах (вопрос 17 таблицы). 

 Что касается взрывчатых материалов, то для импорта таких материалов 
требуется разрешение, которое можно получить в министерстве сельского хо-
зяйства и экономики под наблюдением Таможенного управления. Более того, 
когда импортируются детонаторы и взрывчатые вещества, Полицейская служба 
несет обязанность по сопровождению автотранспортного средства от границы 
Андорры до единственного в стране склада боеприпасов. Последующие пере-
движения таких товаров осуществляются под наблюдением полиции, которая 
может в любое время проводить проверку на месте. 

 Таможенное управление Андорры ведет полные списки всего импорта и 
экспорта и отвечает за обновление этих списков (вопросы 13 и 14 таблицы). 

 Следует отметить, что Княжество Андорра в настоящее время разрабаты-
вает законодательство, регулирующее экспорт предметов двойного назначения, 
которое будет идентично европейским нормам на этот счет. 

 Что касается пункта 1 таблицы, то после 2004 года Таможенный кодекс 
Андорры заменил собой Закон об уклонении от уплаты таможенных пошлин от 
4 марта 1999 года, который упоминается на страницах 4 и 5 предшествующего 
доклада. 
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 Вопрос 20 таблицы: Что касается контроля за транзитными товарами, то 
решение 1/2004 Совместного комитета ЕС-Андорры, учрежденного на основа-
нии соглашения между Княжеством Андорра и Европейским экономическим 
сообществом, предусматривает, что Сообщество санкционирует распростране-
ние на Андорру общей коммуникационной сети/общего системного интерфей-
са (ОКС/ОСИ), принятого в Брюсселе 29 апреля 2004 года. Это позволяет ис-
пользовать в Андорре новую компьютеризированную транзитную систему 
(НКТС) — таможенную процедуру, применяемую к транзитным документам, 
которая позволяет Европейскому союзу и странам общей экономической зоны 
обмениваться информацией и, тем самым, прекрасно отслеживать все транзит-
ные грузы. 
 

  Пункты 6, 7 и 8(d): Контрольные списки, содействие, информирование 
 

 – Вопрос 1: Контрольные списки: Таможенное управление Андорры ведет 
полные списки всего импорта и экспорта. 

 – Вопрос 2: Нет никаких иных контрольных списков. 

 – Вопросы 3 и 4: Правительство не предлагает содействия, и ему не извест-
но о каких-либо просьбах о содействии. 

 – Вопрос 5: Правительство не осуществляет никаких программ содействия. 

 – Вопросы 6 и 7: Нет никакой информации, предназначенной для промыш-
ленности или для общественности. 
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Пункт 1 постановляющей части и связанные с ним вопросы,  
которые рассматриваются в пунктах 5, 6, 8(а), (b), (c) и  
10 постановляющей части  
 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 
 

Делали ли Вы одно из приведенных ниже заявлений 
или является ли Ваша страна государством-
участником одной из указанных ниже конвенций, 
договоров или соглашений? ДА 

Если ДА, то приведите соответствующую информацию (например, 
подписание, присоединение, ратификация, вступление в силу и т.д.)

Примечания (информация касается соответствующих 
страниц доклада на английском языке или официаль-
ного веб-сайта) 

1 Общее заявление о необладании 
ОМУ  

X Не производит оружия массового уничтожения Доклад, стр. 2  
Add.1, стр. 2 

2 Общее заявление о приверженности 
разоружению и нераспространению

X Всегда выражала свою поддержку нераспростране-
нию оружия массового уничтожения  

Доклад, стр. 2 

3 Общее заявление о непредоставле-
нии ОМУ и соответствующих мате-
риалов негосударственным субъек-
там 

X Андорра не оказывает поддержки в любой форме ни-
каким негосударственным субъектам  

Доклад, стр. 2 

4 Конвенция о запрещении биологи-
ческого оружия (КЗБО) 

   

5 Конвенция о запрещении химиче-
ского оружия (КЗХО) 

X Присоединение 27 февраля 2003 года Доклад, стр. 7 

6 Договор о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) 

X Присоединение 21 ноября 1995 года Доклад, стр. 6 

7 Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 

X Подписание 24 сентября 1996 года 
Ратификация в 2006 году 

Доклад, стр. 7 
Add.2 

8 Конвенция о физической защите 
ядерного материала (КФЗЯМ) 

 Присоединение одобрено правительством и в на-
стоящее время получает одобрение со стороны пар-
ламента  

Add.1, стр. 2 

9 Гаагский кодекс поведения (ГКП)    

10 Женевский протокол 1925 года    
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Делали ли Вы одно из приведенных ниже заявлений 
или является ли Ваша страна государством-
участником одной из указанных ниже конвенций, 
договоров или соглашений? ДА 

Если ДА, то приведите соответствующую информацию (например, 
подписание, присоединение, ратификация, вступление в силу и т.д.)

Примечания (информация касается соответствующих 
страниц доклада на английском языке или официаль-
ного веб-сайта) 

11 Международное агентство по атом-
ной энергии (МАГАТЭ) 

 – Соглашение между Княжеством Андорра и Меж-
дународным агентством по атомной энергии о при-
менении гарантий в рамках Договора о нераспро-
странении ядерного оружия  (2001 год) 

– Протокол о малых количествах к Соглашению ме-
жду Княжеством Андорра и Международным 
агентством по атомной энергии о применении га-
рантий в рамках Договора о нераспространении 
ядерного оружия (2001 год)  

– Дополнительный протокол к Соглашению между 
Княжеством Андорра и Международным агентст-
вом по атомной энергии о применении гарантий в 
рамках Договора о нераспространении ядерного 
оружия  (2001 год)  

Доклад, стр. 7 

12 Зона, свободная от ядерного ору-
жия/протокол (протоколы) 

   

13 Другие конвенции/договоры  Конвенция о физической защите ядерного материала Add.2 

14 Другие структуры    

15 Прочее    
 
 

    Информация, содержащаяся в таблицах, почерпнута главным образом из национальных докладов и дополнена официальными данными, 
представленными правительствами, в том числе данными, предоставленными в распоряжение межправительственных организаций. 
Таблицы составлены под руководством Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004). 

 
    Комитет намерен использовать эти таблицы в качестве справочного материала для содействия оказанию технической помощи и 

инструмента для продолжения диалога с государствами по вопросу об осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 
 
    Таблицы подготовлены не для проверки выполнения государствами своих обязательств в области нераспространения, а для содействия 

осуществлению резолюций 1540 (2004) и 1673 (2006) Совета. В них не учитываются и не предрешаются никакие обсуждения, проводимые в 
Комитете, Совете или каком-либо из его органов, по вопросу о выполнении государствами любых своих обязательств 
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Пункт 2 постановляющей части — Биологическое оружие  
 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/уголовная  

ответственность и прочее Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим 
лицам участвовать в одном из следующих видов 
деятельности? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законодатель-
ства ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Изготовление/производство X Указ от 3 июля 1989 года, статья 2 X Уголовный кодекс, статьи 127 и 
266  

Доклад, стр. 3 
Add.1, стр. 2 и 3 

2 Приобретение X Указ от 3 июля 1989 года: покупка X Уголовный кодекс, статья 266  Add.1, стр. 3  

3 Обладание X Указ от 3 июля 1989 года, статья 2 X Уголовный кодекс, статья 266  Доклад, стр. 3  
Add.1, стр. 2 и 3  

4 Накопление запасов/хранение   X Уголовный кодекс, статья 266  Доклад, стр. 3  
Add.1, стр. 3  

5 Разработка   X Уголовный кодекс, статьи 265 и 
266 

Add.1, стр. 3  

6 Перевозка X Дорожный кодекс 

Уголовный кодекс 2005 года 

X Статьи 199, 210-212 

Статья 266 

Add.2 
Add.2 

7 Передача X Указ от 3 июля 1989 года X Уголовный кодекс, статьи 265 и 
266 

Доклад, стр. 3 
Add.1, стр. 2 и 3  

8 Применение X Указ от 3 июля 1989 года, статья 2 X Уголовный кодекс, статья 266  Доклад, стр. 3  
Add.1, стр. 2 и 3  

9 Участие в перечисленных выше 
действиях в качестве сообщника 

  X Уголовный кодекс, статья 23  Add.1, стр. 3  

10 Оказание помощи перечисленным 
выше действиям 

     

11 Финансирование перечисленных 
выше действий 

  X Закон 2001 года о международ-
ном сотрудничестве по уголов-
ным делам и борьбе с отмыва-
нием денежных средств и цен-
ностей, полученных от между-
народной преступной деятель-
ности   

Add.2 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/уголовная  

ответственность и прочее Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим 
лицам участвовать в одном из следующих видов 
деятельности? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законодатель-
ства ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

12 Аналогичные вышеперечисленным 
действия со средствами доставки 

  X Уголовный кодекс, статья 266 Add.1, стр. 2 и 3  

13 Вовлечение в перечисленные выше 
действия негосударственных субъ-
ектов 

  X Уголовный кодекс Доклад, стр. 4 

14 Прочее      
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Пункт 2 постановляющей части — Химическое оружие  
 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 
 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим  
лицам участвовать в одном из следующих видов 
деятельности? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законодатель-
ства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Изготовление/производство X 1. Конституция, статья 3 

2. Указ от 3 июля 1989 года 

X Уголовный кодекс, статьи 127 и 
265 

Доклад, стр. 3 и 6 
Add.1, стр. 2 и 3 

2 Приобретение X 1. Конституция, статья 3 

2. Указ от 3 июля 1989 года: покуп-
ка 

X Уголовный кодекс, статья 266 Доклад, стр. 3 и 6 
Add.1, стр. 2 и 3 

3 Обладание X Указ от 3 июля 1989 года, статья 2 X Уголовный кодекс, статья 266 Доклад, стр. 3 
Add.1, стр. 2 и 3 

4 Накопление запасов/хранение X Конституция, статья 3 X Уголовный кодекс, статья 266 Доклад, стр. 3 и 6 
Add.1, стр. 2 и 3 

5 Разработка X Конституция, статья 3 X Уголовный кодекс, статьи 265 
и 266 

Доклад, стр. 6 
Add.1, стр. 2 и 3 

6 Перевозка X Дорожный кодекс 

Уголовный кодекс 2005 года 

X Статьи 199 и 210–212 

Статья 266 

Add.2 

7 Передача X 1. Конституция, статья 3 

2. Указ от 3 июля 1989 года 

X Уголовный кодекс, статьи 265 
и 266 

Доклад, стр. 3 и 6 
Add.1, стр. 2 и 3 

8 Применение X 1. Конституция, статья 3 

2. Указ от 3 июля 1989 года, ста-
тья 2 

X Уголовный кодекс, статья 266 Доклад, стр. 3 и 6 
Add.1, стр. 2 и 3 

9 Участие в перечисленных выше 
действиях в качестве сообщника 

  X Уголовный кодекс, статья 23 Add.1, стр. 3 

10 Оказание помощи перечисленным 
выше действиям 

X Конституция, статья 3   Доклад, стр. 6 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим  
лицам участвовать в одном из следующих видов 
деятельности? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законодатель-
ства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

11 Финансирование перечисленных 
выше действий 

  X Закон 2001 года о международ-
ном сотрудничестве по уголов-
ным делам и борьбе с отмыва-
нием денежных средств и цен-
ностей, полученных от между-
народной преступной деятель-
ности 

Add.1, стр. 4 
Add.2 

12 Аналогичные вышеперечисленным 
действия со средствами доставки 

  X Уголовный кодекс, статья 266 Add.1, стр. 2 и 3 

13 Вовлечение в перечисленные выше 
действия негосударственных субъ-
ектов 

  X Уголовный кодекс Доклад, стр. 4 

14 Прочее      
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Пункт 2 постановляющей части — Ядерное оружие  
 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 
 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим лицам 
участвовать в одном из следующих видов деятель-
ности? Могут ли нарушители быть наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законодатель-
ства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Изготовление/производство X 1. Конституция, статья 3 

2. Указ от 3 июля 1989 года 

? Уголовный кодекс, статья 266 Доклад, стр. 3 и 6 

2 Приобретение X 1. Конституция, статья 3 

2. Указ от 3 июля 1989 года: покуп-
ка 

  Доклад, стр. 3 и 6 
Add.1, стр. 3 

3 Обладание X Указ от 3 июля 1989 года X Уголовный кодекс, статья 253 Доклад, стр. 3 
Add.1, стр. 3 

4 Накопление запасов/хранение   ? Уголовный кодекс, статья 254 Доклад, стр. 3 

5 Разработка      

6 Перевозка X Дорожный кодекс 

Уголовный кодекс 

X Статьи 199 и 210–212 

Статья 254 

 

7 Передача X 1. Конституция, статья 3 

2. Указ от 3 июля 1989 года 

  Доклад, стр. 3 и 6 

8 Применение X Указ от 3 июля 1989 года   Доклад, стр. 3 
Add.1, стр. 3 

9 Участие в перечисленных выше 
действиях в качестве сообщника 

     

10 Оказание помощи перечисленным 
выше действиям 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим лицам 
участвовать в одном из следующих видов деятель-
ности? Могут ли нарушители быть наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законодатель-
ства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

11 Финансирование перечисленных 
выше действий 

  X Закон 2001 года о международ-
ном сотрудничестве по уголов-
ным делам и борьбе с отмыва-
нием денежных средств и цен-
ностей, полученных от между-
народной преступной деятель-
ности 

Add.1, стр. 4 

12 Аналогичные вышеперечисленным 
действия со средствами доставки 

     

13 Вовлечение в перечисленные выше 
действия негосударственных субъ-
ектов 

  X Уголовный кодекс, статья 253 Доклад, стр. 3 
Add.1, стр. 3 

14 Прочее      
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Пункт 3(а) и (b) постановляющей части  —  
Обеспечение учета, сохранности, физической защиты биологического оружия,  
включая относящиеся к нему материалы 

 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 
 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты БО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Меры по обеспечению учета при 
производстве 

 Не применим (нет производства)    

2 Меры по обеспечению учета при 
применении 

 Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

   

3 Меры по обеспечению учета при 
хранении 

 Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

   

4 Меры по обеспечению учета при 
транспортировке 

 Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

   

5 Другие меры по обеспечению 
учета 

 Нет    

6 Меры по обеспечению сохранно-
сти при производстве 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Уголовный кодекс 

Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 4 и 5 

7 Меры по обеспечению сохранно-
сти при применении 

X Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

  Add.1, стр. 4 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты БО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

8 Меры по обеспечению сохранно-
сти при хранении 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Уголовный кодекс 

Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 4 и 5 

9 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Уголовный кодекс 

Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 4 и 5 

10 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке 

 Нет    

11 Правила физической защиты объ-
ектов/материалов/транспортных 
средств 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Уголовный кодекс 

3. Предприятия по инспекции и 
контролю 

Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 4 и 5 

12 Лицензирование/регистрация 
объектов/физических лиц, имею-
щих дело с биологическими мате-
риалами 

X 1. Общий закон о санитарном кон-
троле от 20 марта 1989 года 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X Уголовный кодекс Доклад, стр. 5 и 6 

Add.1, стр. 4 

13 Проверка персонала на надеж-
ность 

 Не применим    

14 Меры по обеспечению учета/ 
сохранности/физической защиты 
средств доставки 

  X Уголовный кодекс, статья 127 Add.1, стр. 2 

15 Правила работы в области гене-
тической инженерии 

 Не применим (нет генетической ин-
женерии) 

   

16 Другие законодательные/ 
подзаконные акты, касающиеся 
безопасности и сохранности био-
логических материалов 

     

17 Прочее      
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Пункт 3(а) и (b) постановляющей части —  
Обеспечение учета, сохранности, физической защиты химического оружия,  
включая относящиеся к нему материалы 

 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ЯО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? Да Если ДА, то укажите первоисточник Да Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Меры по обеспечению учета при 
производстве 

 Не применим (нет производства)    

2 Меры по обеспечению учета при 
применении 

 Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

   

3 Меры по обеспечению учета при 
хранении 

 Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

   

4 Меры по обеспечению учета при 
транспортировке 

 Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

   

5 Другие меры по обеспечению 
учета 

     

6 Меры по обеспечению сохранно-
сти при производстве 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Уголовный кодекс 

Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 4 и 5 

7 Меры по обеспечению сохранно-
сти при применении 

X Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

  Доклад, стр. 5 

Add.1, стр. 4 

8 Меры по обеспечению сохранно-
сти при хранении 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Уголовный кодекс 

Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 4 и 5 



 

 

 

S/A
C

.44/2004/(02)/19/A
dd.2

10-26604 
19

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ЯО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? Да Если ДА, то укажите первоисточник Да Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

9 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке 

X 1 Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами 
2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 22 
июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 
2. Уголовный кодекс 

Доклад, стр. 3–5 
Add.1, стр. 4 и 5 

10 Другие меры по обеспечению  
сохранности 

     

11 Правила физической защиты объ-
ектов/материалов/транспортных 
средств 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 
2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 22 
июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 
2. Уголовный кодекс 
3. Предприятия по инспекции и 
контролю 

Доклад, стр. 3–5 
Add.1, стр. 4  

12 Лицензирование химических  
установок/предприятий/ 
применения материалов 

X Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

X 1. Регулярное наблюдение со 
стороны Департамента промыш-
ленной безопасности 
2. Уголовный кодекс 
3. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

Доклад, стр. 3–5 
Add.1, стр. 4 и 5 

13 Проверка персонала на надеж-
ность 

 Не применим    

14 Меры по обеспечению учета/ 
сохранности/физической защиты 
средств доставки 

  X Уголовный кодекс, статья 127 Add.1, стр. 2 

15 Национальный орган по вопросам 
КЗХО 

X Служба по вопросам транспорта и 
энергетики 

  Add.1, стр. 6 

16 Предоставление ОЗХО информа-
ции о химикатах списков  I, II и 
III 

X Ежегодное заявление   Доклад, стр. 7 

17 Обеспечение учета/сохранности 
или физической защиты старого 
химического оружия 

 Не применим (нет старого оружия)    

18 Другие законодательные/ 
нормативные акты по контролю 
над химическими материалами 

     

19 Прочее      
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Пункт 3(а) и (b) постановляющей части —  
Обеспечение учета, сохранности, физической защиты ядерного оружия,  
включая относящиеся к нему материалы 

 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 
 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ЯО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Меры по обеспечению учета при 
производстве 

 Не применим (нет производства)    

2 Меры по обеспечению учета при 
применении 

 Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

   

3 Меры по обеспечению учета при 
хранении 

 Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

   

4 Меры по обеспечению учета при 
транспортировке 

 Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 22 ию-
ня 2000 года 

   

5 Другие меры по обеспечению 
учета 

     

6 Меры по обеспечению сохранно-
сти при производстве 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Уголовный кодекс 

Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 4 и 5 

7 Меры по обеспечению сохранно-
сти при применении 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

  Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 4 и 5 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ЯО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

8 Меры по обеспечению сохранно-
сти при хранении 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Уголовный кодекс 

Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 5 и 6 

9 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Уголовный кодекс 

Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 5 и 6 

10 Другие меры по обеспечению  
сохранности 

     

11 Правила физической защиты объ-
ектов/материалов/транспортных 
средств 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Закон о безопасности и контроле 
качества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами 

2. Уголовный кодекс 

3. Предприятия по инспекции и 
контролю 

Доклад, стр. 3–5 

Add.1, стр. 4–6  

12 Лицензирование ядерных  
установок/предприятий/ 
применения материалов 

X Закон о безопасности и контроле ка-
чества в промышленности от 
22 июня 2000 года 

X 1. Регулярное наблюдение со 
стороны Департамента промыш-
ленной безопасности 

2. Уголовный кодекс 

3. Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами  

Доклад, стр. 3–6 

Add.1, стр. 4 и 5 

13 Проверка персонала на надеж-
ность 

 Не применим    

14 Меры по обеспечению учета/ 
сохранности/физической защиты 
средств доставки 

     

15 Национальный регулирующий ор-
ган 

 Департамент промышленности и 
транспорта 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ЯО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

16 Соглашения МАГАТЭ о гарантиях X 1. Соглашение о гарантиях подписа-
но 9 января 2001 года 

2. Дополнительный протокол подпи-
сан 9 января 2001 года 

  Доклад, стр. 6 и 7 

Add.1, стр. 2 

17 Кодекс поведения МАГАТЭ по 
обеспечению безопасности и со-
хранности радиоактивных источ-
ников 

 Не имеется, однако Андорра имеет 
процедуры по обеспечению безо-
пасности и сохранности радиоак-
тивных источников  

   

18 База данных МАГАТЭ о незакон-
ном обороте ядерного материала 
и других радиоактивных источни-
ков 

 Не применим    

19 Прочие соглашения, касающиеся 
МАГАТЭ 

     

20 Дополнительные национальные 
законодательные/нормативные 
акты, касающиеся ядерных  
материалов, включая КФЗЯМ 

     

21 Прочее      
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Пункты 3(с) и (d) постановляющей части и связанные с ними вопросы, 
которые рассматриваются в пунктах 6 и 10 постановляющей части, —  
Контроль за биологическим оружием, включая относящиеся к нему материалы 
 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 
 

Национальная правовая основа 

Правоприменение: гражданская/уголовная 
ответственность, имплементационные меры 

и прочее 

Существуют ли какие-либо из следующих  
законодательных положений, процедур, мер и  
учреждений для целей контроля за перемещением 
через границы, экспортом/импортом и иными спо-
собами передачи БО и относящихся к нему мате-
риалов? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА  Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Пограничный контроль X 1. Таможенные правила 

2. Таможенный кодекс 2004 года, 
заменяющий Закон об уклонении 
от уплаты таможенных пошлин 
от 4 марта 1999 года  

X Таможенный кодекс 2004 года, 
заменяющий Закон об уклоне-
нии от уплаты таможенных 
пошлин от 4 марта 1999 года 

Доклад, стр. 4 и 5 

Добавление 

2 Техническая поддержка мер  
пограничного контроля 

     

3 Контроль за посреднической  
деятельностью, торговлей,  
переговорами, оказанием иной  
помощи в связи со сбытом товаров 
и технологий 

  X Уголовный кодекс, статья 99 Доклад, стр. 4 

4 Правоохранительные учреждения/ 
органы 

  X Таможенное управление Доклад, стр. 4 

5 Действующее законодательство в 
области экспортного контроля 

X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами 

X 1. Уголовный кодекс, 
статьи 96, 98, 289 и 290 

2. Закон о контроле за «чувст-
вительными» товарами 

Доклад, стр. 3 и 4 

Add.1, стр. 5 

6 Положения о лицензировании X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами, статьи 3 и 4 

X Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами, статьи 9 
и 10 

7 Разовая лицензия X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами, статьи 3 и 4  

X Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами, статьи 9 
и 10  

Доклад, стр. 4 

Add.1, стр. 5 

Закон о контроле за 
«чувствительными» то-
варами 
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Национальная правовая основа 

Правоприменение: гражданская/уголовная 
ответственность, имплементационные меры 

и прочее 

Существуют ли какие-либо из следующих  
законодательных положений, процедур, мер и  
учреждений для целей контроля за перемещением 
через границы, экспортом/импортом и иными спо-
собами передачи БО и относящихся к нему мате-
риалов? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА  Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

8 Генеральная лицензия  Генеральной лицензии нет    

9 Исключения из требований о  
лицензировании 

     

10 Лицензирование предполагаемого 
экспорта/виза 

     

11 Национальный орган, занимающий-
ся вопросами лицензирования 

X Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

  Доклад, стр. 4 

12 Межведомственное согласование 
решений о выдаче лицензий 

     

13 Контрольные списки  Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

14 Обновление списков  Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

15 Включение технологий      

16 Включение средств доставки      

17 Контроль конечного использования X Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

18 Положение о всеобъемлющем  
контроле 

     

19 Передача нематериальных активов      

20 Контроль за транзитом  Решение 1/2004 Совместного коми-
тета ЕС-Андорры  

X Уголовный кодекс, статьи 289 
и 290 

Доклад, стр. 3 и 4 

Add.2 

21 Контроль за трансграничным  
перемещением 

     

22 Контроль за реэкспортом X Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

23 Контроль за финансированием      
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Национальная правовая основа 

Правоприменение: гражданская/уголовная 
ответственность, имплементационные меры 

и прочее 

Существуют ли какие-либо из следующих  
законодательных положений, процедур, мер и  
учреждений для целей контроля за перемещением 
через границы, экспортом/импортом и иными спо-
собами передачи БО и относящихся к нему мате-
риалов? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА  Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

24 Контроль за предоставлением 
транспортных услуг 

     

25 Контроль за импортом X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами 

X Уголовный кодекс, статьи 96, 
98, 99, 289 и 290 

Доклад, стр. 3 и 4 

26 Экстерриториальное применение      

27 Прочее      
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Пункты 3(с) и (d) постановляющей части и связанные с ними вопросы, 
которые рассматриваются в пунктах 6 и 10 постановляющей части, —  
Контроль за химическим оружием, включая относящиеся к нему материалы 

 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 

Национальная правовая основа 

Правоприменение: гражданская/уголовная 
ответственность, имплементационные меры 

и прочее 

Существуют ли какие-либо из следующих  
законодательных положений, процедур, мер и  
учреждений для  целей контроля за перемещением
через границы, экспортом/импортом и иными  
способами передач ХО и относящихся к нему  
материалов? Могут ли нарушители быть 
наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА  Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Пограничный контроль X 1. Таможенные правила 

2. Таможенный кодекс 2004 года, 
заменяющий Закон об уклонении 
от уплаты таможенных пошлин от 
4 марта 1999 года 

X Таможенный кодекс 2004 года, 
заменяющий Закон об уклоне-
нии от уплаты таможенных 
пошлин от 4 марта 1999 года 

Доклад, стр. 4 и 5 

Add.2 

2 Техническая поддержка мер  
пограничного контроля 

   Физические и документальные 
проверки 

Add.2 

3 Контроль за посреднической  
деятельностью, торговлей,  
переговорами, оказанием иной  
помощи в связи со сбытом товаров 
и технологий 

  X Уголовный кодекс, статья 99 Доклад, стр. 4 

4 Правоохранительные учреждения/ 
органы 

 Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

X Таможенное управление  Доклад, стр. 4 

5 Действующее законодательство в 
области экспортного контроля 

X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами 

X 1. Уголовный кодекс, 
статьи 96, 98, 289 и 290 

2. Закон о контроле за «чувст-
вительными» товарами 

Доклад, стр. 3 и 4 

Add.1, стр. 5 

6 Положения о лицензировании X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами, статьи 3 и 4 

X Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами, статьи 9 
и 10 

7 Разовая лицензия X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами, статьи 3 и 4 

X Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами, статьи 9 
и 10 

Доклад, стр. 4 

Add.1, стр. 5 

Закон о контроле за 
«чувствительными» то-
варами 
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Национальная правовая основа 

Правоприменение: гражданская/уголовная 
ответственность, имплементационные меры 

и прочее 

Существуют ли какие-либо из следующих  
законодательных положений, процедур, мер и  
учреждений для  целей контроля за перемещением
через границы, экспортом/импортом и иными  
способами передач ХО и относящихся к нему  
материалов? Могут ли нарушители быть 
наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА  Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

8 Генеральная лицензия      

9 Исключения из требований о  
лицензировании 

     

10 Лицензирование предполагаемого 
экспорта/виза 

     

11 Национальный орган, занимающий-
ся вопросами лицензирования 

X Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

  Доклад, стр. 4 

12 Межведомственное согласование 
решений о выдаче лицензий 

     

13 Контрольные списки  Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

14 Обновление списков  Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

15 Включение технологий      

16 Включение средств доставки      

17 Контроль конечного использования  Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

18 Положение о всеобъемлющем  
контроле 

     

19 Передача нематериальных активов      

20 Контроль за транзитом  Решение 1/2004 Совместного коми-
тета ЕС-Андорры 

X Уголовный кодекс, статьи 289 
и 290 

Доклад, стр. 3 и 4 

Add.2 

21 Контроль за трансграничным  
перемещением 

     

22 Контроль за реэкспортом  Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

23 Контроль за финансированием      



 

 

S/A
C

.44/2004/(02)/19/A
dd.2 

 

28 
10-26604

Национальная правовая основа 

Правоприменение: гражданская/уголовная 
ответственность, имплементационные меры 

и прочее 

Существуют ли какие-либо из следующих  
законодательных положений, процедур, мер и  
учреждений для  целей контроля за перемещением
через границы, экспортом/импортом и иными  
способами передач ХО и относящихся к нему  
материалов? Могут ли нарушители быть 
наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА  Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

24 Контроль за предоставлением 
транспортных услуг 

     

25 Контроль за импортом X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами  

X Уголовный кодекс, статьи 96, 
98, 99, 289 и 290 

Доклад, стр. 3 и 4 

26 Экстерриториальное применение      

27 Прочее      
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Пункты 3(с) и (d) постановляющей части и связанные с ними вопросы, 
которые рассматриваются в пунктах 6 и 10 постановляющей части, —  
Контроль за ядерным оружием, включая относящиеся к нему материалы 
 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 
 

Национальная правовая основа 

Правоприменение: гражданская/уголовная 
ответственность, имплементационные меры 

и прочее 

Какие из указанных ниже законодательных  
актов, процедур, мер, органов существуют для 
контроля за пересечениями границы, экспортом/ 
импортом и другими перемещениями ЯО и 
относящихся к нему материалов? Могут ли  
нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Пограничный контроль X 1. Таможенные правила 

2. Таможенный кодекс 2004 года, 
заменяющий Закон об уклонении 
от уплаты таможенных пошлин от 
4 марта 1999 года 

X Таможенный кодекс 2004 года, 
заменяющий Закон об уклоне-
нии от уплаты таможенных 
пошлин от 4 марта 1999 года 

Доклад, стр. 3 и 4 

Add.2 

2 Техническая поддержка мер  
пограничного контроля 

   Физические и документальные 
проверки таможенными вла-
стями 

 

3 Контроль за посреднической  
деятельностью, торговлей,  
переговорами, оказанием иной  
помощи в связи со сбытом товаров 
и технологий 

  X Уголовный кодекс, статья 99 Доклад, стр. 4 

4 Правоохранительные учреждения/ 
органы 

  X Таможенное управление Доклад, стр. 4 

5 Действующее законодательство в 
области экспортного контроля 

X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами 

X 1. Уголовный кодекс, 
статьи 96, 98, 289 и 290 

2. Закон о контроле за «чувст-
вительными» товарами 

Доклад, стр. 3 и 4 

Add.1, стр. 5 

6 Положения о лицензировании X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами, статьи 3 и 4 

X Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами, статьи 9 
и 10 

7 Разовая лицензия X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами, статьи 3 и 4 

X Закон о контроле за «чувстви-
тельными» товарами, статьи 9 
и 10 

Add.1, стр. 5 

Закон о контроле за 
«чувствительными» то-
варами 
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Национальная правовая основа 

Правоприменение: гражданская/уголовная 
ответственность, имплементационные меры 

и прочее 

Какие из указанных ниже законодательных  
актов, процедур, мер, органов существуют для 
контроля за пересечениями границы, экспортом/ 
импортом и другими перемещениями ЯО и 
относящихся к нему материалов? Могут ли  
нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

8 Генеральная лицензия  Генеральной лицензии нет, есть 
только конкретная 

   

9 Исключения из требований о  
лицензировании 

     

10 Лицензирование предполагаемого 
экспорта/виза 

     

11 Национальный орган, занимающий-
ся вопросами лицензирования 

X Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

  Доклад, стр. 4 

12 Межведомственное согласование 
решений о выдаче лицензий 

     

13 Контрольные списки  Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

14 Обновление списков  Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

15 Включение технологий      

16 Включение средств доставки      

17 Контроль конечного использования  Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

18 Положение о всеобъемлющем  
контроле 

     

19 Передача нематериальных активов      

20 Контроль за транзитом  Решение 1/2004 Совместного коми-
тета ЕС-Андорры 

X Уголовный кодекс, статьи 289 
и 290 

Доклад, стр. 3 и 4 

Add.2 

21 Контроль за трансграничным  
перемещением 

     

22 Контроль за реэкспортом  Министерство финансов, Таможен-
ное управление 

   

23 Контроль за финансированием      
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Национальная правовая основа 

Правоприменение: гражданская/уголовная 
ответственность, имплементационные меры 

и прочее 

Какие из указанных ниже законодательных  
актов, процедур, мер, органов существуют для 
контроля за пересечениями границы, экспортом/ 
импортом и другими перемещениями ЯО и 
относящихся к нему материалов? Могут ли  
нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

24 Контроль за предоставлением 
транспортных услуг 

     

25 Контроль за импортом X Закон о контроле за «чувствитель-
ными» товарами 

X Уголовный кодекс, статьи 96, 
98, 99, 289 и 290 

Доклад, стр. 3 и 4 

26 Экстерриториальное применение      

27 Прочее      
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Пункты 6, 7 и 8(d) постановляющей части:  
Контрольные списки, содействие, информирование 
 

               Государство: Андорра 

               Дата доклада: 27 октября 2004 года 

               Дата доклада: 31 октября 2005 года 
 

Может ли быть предоставлена информация по 
следующим вопросам? ДА  Примечания 

1 Контрольные списки — предметы  
(изделия/оборудование/материалы/ 
технологии) 

 Исчерпывающие списки импорта и экспорта — Таможенное управление  

2 Контрольные списки — прочее    

3 Предлагаемое содействие  Никакого содействия не предлагалось  

4 Запрашиваемое содействие  Никакого содействия не запрашивалось  

5 Мероприятия по содействию 
(на двусторонней/плюрилатеральной/
многосторонней основе) 

 Никакого содействия не осуществляется  

6 Информирование промышленности  Информация представляется соответствующим министерством на основе 
каждого конкретного случая  

Практически никаких 
просьб 

7 Информирование общественности  Информация представляется соответствующим министерством на основе 
каждого конкретного случая  

Практически никаких 
просьб  

 
 


